Act
Chapter 14

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 ‘Eyéveto &g, v Tkoviw katd 1o alto €loeNBElV  auTtolg  €lg Thv
Ikawa na- katika-  Ikonio kwa- hilo- lilo-hilo kuingia wao ndani-ya hilo-
G1096 G1161  G1722 G2430 G2596  G3588  G0846 G1525 G0846 G1519 G3588

ovvaywyhiv  t@Ov  Toudaiwv, kat  AaAfoar o0tw¢ Gote Tuotedoal, Toudaiwv TE
sinagogi la- Wayahudi na- kusema  hivyo hata  kuamini Wayahudi  na-pia
G4864 G3588  G2453 G2532  G2980 G3779 G5620  G4100 G2453 G5037

kat  ‘EN\Avwv, TIOAD TIARBoG.
na- Wagiriki wingi  mkubwa
G2532  G1672 G4183  G4128

Huko Ikonio Paulo na Barnaba waliingia pamoja katika sinagogi la Wayahudi kama ilivyokuwa desturi yao. Huko
wakahubiri kwa uwezo mkubwa kiasi kwamba Wayahudi pamoja na watu wa Mataifa wakaamini.

2 ol 6¢ ameBfoavteg  ‘Toudalol EmAyelpav  kal  €ékAkwoav tag  Yuyadg
wale- lakini- waliokaidi Wayahudi walichochea na- wakawachukiza zile-  roho
G3588  G1161 G0544 G2453 G1892 G2532  G2559 G3588  G5590
v  €Bviv  katdh WV ASeAdDv.
za- mataifa dhidi-ya wale- ndugu
G3588  G1484 G2596 G3588  G008O

Lakini wale Wayahudi waliokataa kuamini, wakawachochea watu wa Mataifa, wakatia chuki ndani ya mioyo yao
dhidi ya wale walioamini.

3 lkavov  pév olv  xpovov Siétpupav, Tappnotaldpevol, il ™™
muda kwa-kweli- basi- wakati walikaa wakisema-kwa-ujasiri  katika-  huyo-
G2425 G3303 G3767  G5550 G1304 G3955 G1909 G3588
Kuplw, @ paptupolvtl  €mil ™ ANoyw THG  ydpttog avtod, OSwovtl  onuela
Bwana aliye- ashuhudiaye  juu-ya lile- neno la- neema yake akitoa ishara
G2962 G3588  G3140 G1909  G3588 G3056  G3588  G5485 G0846 G1325 G4592

Kat  Tépata  yiveoBar, Sl TV XEPOV  aUTQV.
na- maajabu  kutokea kwa- zile- mikono yao
G2532  G5059 G1096 G1223 G3588  G5495 G0846

Hivyo Paulo na Barnaba wakakaa huko kwa muda wa kutosha wakihubiri kwa ujasiri juu ya Bwana, ambaye
alithibitisha ujumbe wa neema yake kwa kuwawezesha kufanya ishara na miujiza.

4 ¢oyloBn 6¢ 10 TAfjBog Tfig TOAewg kal ol HEV Aoav
likagawanyika na- lile-  kundi la- mji na- wengine-  kwa-kweli-  walikuwa
G4977 G1161 G3588 G4128 G3588  G4172 G2532  G3588 G3303 G1510

oLV tol¢ ’Toudaiolg, ol 6¢ oLV TOlC  ATOOTOAOLC.
pamoja-na wale- Wayahudi wengine- lakini- pamoja-na wale- mitume
G4862 G3588  G2453 G3588 G1161 (4862 G3588  G0652

Lakini watu wa mji ule waligawanyika, wengine wakakubaliana na Wayahudi na wengine na mitume.
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5 (] 6¢ EYEVETO  OpUN OV  €Bviv e kat  ‘Toubaiwv oLy,

wakati- na- ikawa shambulio la- mataifa na-pia na-  Wayahudi pamoja-na
G5613 G1161  G1096 G3730 G3588  G1484 G5037 G2532  G2453 G4862

tolg¢  &pyouowv avt®v, UBpioat kat  ABoBoARoat altoug,

wale- watawala  wao kuwatukana na- kuwapiga-mawe wao

G3588  GO758 G0846 G5195 G2532  G3036 G0846

Watu wa Mataifa na Wayahudi wakajiunga na baadhi ya viongozi, wakafanya mpango wa kuwatendea mitume
mabaya na kuwapiga mawe.

6 ouvISOVTEG, Katepuyov  Eig TQg TOAelG TG Aukaoviag, Auvotpav, kai
wakijua walikimbilia  kuelekea- ile- miji ya- Likaonia Listra na-
G4894 G2703 G1519 G3588  G4172 G3588  G3071 G3082 G2532

AgpPnv, kat THV  TIEPiYWpPOV,
Derbe na- ile- nchi-jirani
G1191 G2532  G3588  G4066

Lakini mitume walipopata habari hizi wakakimbilia Listra na Derbe, miji ya Likaonia na sehemu zilizopakana nayo.

7 KOKel g0ayyeMllopevol  Roav.
na-huko wakihubiri-Injili walikuwa
G2546 G2097 G1510

Huko wakaendelea kuhubiri habari njema.

8 Kal  Tg avhp advvartog, €v Abotpolg, TOlg Tooly, €kAbnto,
Na- mtu-mmoja mwanaume dhaifu katika- Listra kwa- miguu aliketi
G2532  G5100 G0435 G0102 G1722 G3082 G3588  G4228 G2521
XWAOG €K Kollag pnIpdg avtod, 0¢ OUSETOTE  TIEPLETIATNOEV.
kilema kutoka- tumbo la-mama yake ambaye- kamwe alitembea
G5560 G1537 G2836 G3384 G0846 G3739 G3763 G4043

Katika mji wa Listra, alikuwako kiwete, ambaye alikuwa amelemaa tangu kuzaliwa na hakuwa ametembea

kamwe.

9 o0to¢ Hkoucev ToOD MavAou Aaholvtog, Oc, atevioag alt®, kalt dwv
huyu alisikia huyo- Paulo akisema ambaye- akimtazama yeye na- akiona
G3778 G0191 G3588  G3972 G2980 G3739 G0816 G0846  G2532  G3708
ot gxet  Tmiotwv ToD  owBfvay
kwamba- ana imani ya- kuponywa
G3754 G2192  G4102 G3588  G4982

Alimsikiliza Paulo alipokuwa akihubiri. Paulo alipomtazama akaona ana imani ya kuponywa.

10 glmev MEYAAN dwvil, AvaotnbL E£mi Toug Tmodag oou  Opbog!  kal
alisema kwa-kubwa sauti Simama juu-ya ile- miguu  yako wima na-
G3004 G3173 G5456 G0450 G1909  G3588  G4228 G4771  G3717 G2532

fH\ato  kal  TeplemdreL.
akaruka na- akatembea
G0242 G2532  G4043

Paulo akapaza sauti, “Simama kwa miguu yako!” Mara yule mtu akasimama upesi akaanza kutembea!
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@

11 ol T€ dyhot idovteg 6 ¢roinoev  Mallog, émApav thv  dwvhv

na- na-pia makundi wakiona lile- alifanya Paulo waliinua ile- sauti
G3588  G5037 G3793 G3708 G3739  G4160 G3972 G1869 G3588  G5456
altv  AukaovioTi Aéyovteg, Ol Beol, OpowwBeévteg  AvBpwrtiolg,  KatéBnoav
yao kwa-Kilikaonia wakisema Wale- miungu wakifanana-na wanadamu wameshuka
G0846 G3072 G3004 G3588  G2316 G3666 G0444 G2597

Tpog nuac.

kuelekea- sisi

G4314 G1473

Ule umati wa watu ulipoona yaliyokuwa yamefanywa na Paulo, wakapiga kelele kwa lugha yao ya Kilikaonia
wakasema, “Miungu imetushukia katika umbo la binadamu!”

12 ékdhouv Tte oV Bapvapav, Aia; ToOV 6¢ Madlov, ‘Epufy,
waliwaita na-pia huyo- Barnaba Zeu na-huyo- lakini- Paulo Herme
G2564 G5037 G3588  G0921 G2203  G3588 G1161 G3972 G2060
émeldn altog v 0 Ayovupevog Tod  Adyou.
kwa-sababu- yeye alikuwa yule- kiongozi wa-  neno
G1894 G0846  G1510 G3588  G2233 G3588  G3056

Wakamwita Barnaba Zeu na Paulo wakamwita Herme kwa kuwa ndiye alikuwa msemaji mkuu.

13 6 € lepelg tol  Adg  Tod évtoc po g TOAew,
na-yule- na-pia kuhani wa- Zeu aliyekuwa- mbele-ya kabla-ya ule-  miji
G3588 G5037 G2409 G3588 G2203  G3588 G1510 G4253 G3588  G4172
Tavpoug Kal  oTteppata €Tl TOUC TWWAQVAC €véykag, oLV TOl¢
ng'ombe-dume na- taji kwenye- ile- milango akileta pamoja-na wale-
G5022 G2532  G4725 G1909 G3588  G4440 G5342 G4862 G3588

Oxhowg  NBehev  Buew.
makundi alitaka kutoa-dhabihu
G3793 G2309 G2380

Kuhani wa Zeu, ambaye hekalu lake lilikuwa nje kidogo tu ya mji, akaleta mafahali na mashada ya maua penye
lango la mji kwa sababu yeye na ule umati wa watu walitaka kuwatolea dhabihu.

14 akovoavteg 6¢ ol améotohot  BapvaBag kat  Madhog, SwappArgavieg ta
wakisikia lakini- wale- mitume Barnaba na- Paulo wakiyararua yale-
G0191 G1161 G3588  G0652 G0921 G2532  G3972 G1284 G3588
ipdtia  avt@yv, €gemndnoav  €ig TOV  6xAov KpdAlovteg,
mavazi yao waliruka-nje  ndani-ya lile-  kundi  wakipiga-kelele
G2440 G0846 G1530 G1519 G3588 G3793  G2896

Lakini mitume Paulo na Barnaba waliposikia haya, wakararua nguo zao, wakawaendea wale watu kwa haraka,
wakawapigia kelele, wakisema,
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15  kal  Aéyovteg, “Avbpeg, Tl tadta Tolelte? kal  AUElG  OpolomaBElq
na- wakisema Wanaume kwa-nini- hivi mnafanya na- sisi wenye-hali-moja
62532 G3004 G0435 G5101 G3778  G4160 G2532 G1473  G3663
éopev  OPlv avBpwto,  evayyeAllOpevol UGG ATO TOUTwWV TV  patalwv
tu kwenu wanadamu tukiwahubiri-Injili ninyi  kutoka- hizi- za- ubatili
G1510  G4771 G0444 G2097 G4771  GO575 G3778 G3588  G3152
grotpedely €Tl Bedv {®vta,  0¢ érolnoev  tOV  olpavdy, kal  Thv
kugeuka kuelekea- Mungu aliye-hai ambaye- aliiumba ile- mbingu na- ile-
61994 G1909 G2316 62198 G3739 G4160 G3588  G3772 G2532  G3588
yflv, kal thv  BdAaccav, kai Tdvta Ta év autolg;
nchi  na- ile- bahari na- vyote vile- ndani-ya hayo
G1093 G2532 G3588  G2281 G2532 G3956  G3588  G1722 G0846

“Enyi watu, kwa nini mnafanya mambo haya? Sisi ni wanadamu tu kama ninyi! Tunawaletea habari njema,
tukiwaambia kwamba mgeuke mtoke katika mambo haya yasiyofaa, mmwelekee Mungu aliye hai, aliyeziumba
mbingu na nchi na bahari na vitu vyote vilivyomo.

16 dg, év Talg TapwynHevalg yevedlg, elaoev mavta TA €6vn
ambaye- katika- zile-  zilizopita vizazi aliruhusu  yote yale- mataifa
G3739 G1722 G3588  G3944 G1074 G1439 G3956 G3588 G1484
mopevecBal  talg 660l  auvtlv.
kwenda kwa- njia zao
G4198 G3588 G3598  G0846
Zamani aliwaachia mataifa waishi walivyotaka.

17  kaltot  oUK  Aapdptupov  altov aodfkev, dayaBoupy®v,  olLpavobev OV
ingawa-  si- bila-ushahidi mwenyewe alijiwacha akitenda-mema kutoka-mbinguni kwenu
G2543 G3756  G0267 G0848 G0863 G0014 G3771 G4771
UetolG 6Wolg, Kal — kalpoug kaproddpoug, EUMUMTAQV  Tpodfic kal  eudpoolvng
mvua akitoa na- majira yenye-matunda  akijaza chakula  na- furaha
G5205 G1325 G2532  G2540 G2593 G1705 G5160 G2532  G2167
tag  kapdiag Upv.
zile-  mioyo yenu
G3588  G2588 G4771

Lakini hakuacha kuwaonyesha watu uwepo wake: Ameonyesha wema kwa kuwanyeshea mvua toka mbinguni na
kuwapa mazao kwa majira yake, naye amewapa chakula tele na kuijaza mioyo yenu na furaha.”

18  kat  talta A€yovteg, MOALG Katémavoav Toug Oxhoug ToD  uA
na- hivi wakisema kwa-shida waliyazuia yale- makundi ya- si-
G2532 G3778  G3004 G3433 G2664 G3588  G3793 G3588  G3361
Buewv auvtolc.
kutoa-dhabihu  kwao
G2380 G0846

Hata kwa manen

o haya yote, ilikuwa vigumu kuuzuia ule umati wa watu kuwatolea dhabihu.
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19  CEmANBav  &¢ amno Avtioxeiag kal  Ikoviou ‘Touddiol, kai  meloavteq

Walikuja lakini- kutoka- Antiokia na- Ikonio Wayahudi  na- wakiwashawishi
G1904 G1161 GO575 G0490 G2532  G2430 G2453 G2532  G3982
Toug OyAoug, Kkal  ABAcavteg oV Madlov, &oupov EEw TG  TIOAEWCG,
yale- makundi na- wakimpiga-mawe huyo- Paulo walimburuta nje-ya ule- miji
G3588  G3793 G2532  G3034 G3588  G3972 G4951 G1854  G3588  G4172

vouidovteg autdv  TteBvnkéval.
wakidhani yeye amekufa
G3543 G0846  G2348

Ndipo wakaja baadhi ya Wayahudi kutoka Antiokia na Ikonio wakawashawishi wale watu, wakampiga Paulo kwa
mawe, wakamburuta hadi nje ya mji, wakidhani amekufa.

20 kuk\wodvtwv  &¢ TOV  pabnt®v  altov, avaotdg €lofABev  €lg v
wakimzunguka lakini- wale- wanafunzi yeye akisimama aliingia ndani-ya ule-
G2944 G1161 G3588  G3101 G0846 G0450 G1525 G1519 G3588

oA,  Kal T ¢ravplov  €EAABev  olv ™™ BapvaBa  €ig AgpBnv.
mji Na- ile- kesho-yake alitoka pamoja-na huyo- Barnaba kwenda- Derbe
G4172 G2532 G3588 G1887 G1831 G4862 G3588  G0921 G1519 G1191

Lakini baada ya wanafunzi kukusanyika akainuka na kurudi mjini. Kesho yake yeye na Barnaba wakaondoka
kwenda Derbe.

21 Ebayyehodpevol Te THV  TOAV  €ékelvny, kal  pabntevoavteq ikavoug,
Wakihubiri-Injili na-pia ule- miji ule na- wakifanya-wanafunzi  wengi
G2097 G5037  G3588 G4172  G1565 G2532  G3100 G2425
UméotpePav  €lg thv  AUotpav, kat  &ig ‘Ikoviov, kal  €ig
walirudi kuelekea- ile- Listra na- kuelekea- Ikonio na- kuelekea-
G5290 G1519 G3588  G3082 G2532  G1519 G2430 G2532  G1519
‘Avtidyelav,

Antiokia
G0490

Wakahubiri habari njema katika mji huo na kupata wanafunzi wengi. Kisha wakarudi Listra, Ikonio na Antiokia,

22 gmmotnpidovteg Ttag  Yuxadg TOV  paBnt®v, Tapakalolvieg EMPEVELV TR TiioTeL,
wakiimarisha zile-  roho za- wanafunzi  wakiwahimiza kudumu  katika- imani
G1991 G3588  G5590 G3588  G3101 G3870 G1696 G3588 G4102
kat ot S TOM®V  BAipewy, B¢l NUag €loeNBelv  €ig Thv
na- kwamba- kupitia- nyingi dhiki lazima sisi kuingia ndani-ya ule-
G2532 G3754 G1223 G4183 G2347 G1163  G1473  G1525 G1519 G3588

Baoweiav tod  Oeod.

ufalme wa-  Mungu
G0932 G3588  G2316

wakiwaimarisha wanafunzi na kuwatia moyo waendelee kudumu katika imani. Wakawaonya wakisema,
“Imetupasa kuingia katika Ufalme wa Mungu kwa kupitia katika taabu nyingi.”
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23 yelpotovhoavteg ¢ avtolg kat’ ékkAnolav TipeoBuTEpOLG, TIPOOEVLEAUEVOL,

wakiwaweka lakini-  kwao kwa-kila-  kanisa wazee wakiomba
G5500 G1161 G0846 G2596 G1577 G4245 G4336
HETa VNOoTelQV  TtapEBevto autolg  T™® Kupilw, €ig ov
pamoja-na kufunga waliwakabidhi  wao kwa- Bwana ambaye- ndani-
G3326 G3521 G3908 G0846 G3588  G2962 G1519 G3739
TIETILOTEVKELOQV.

waliamini

G4100

Nao baada ya kuwateua wazee katika kila kanisa, kwa kufunga na kuomba wakawakabidhi kwa Bwana
waliyemwamini.

24 kal  &1eN@dvteg THV  MoSiav, ANBov  €ig thv  MNapduliay,
na- wakipita ile- Pisidia walikuja kuelekea- ile- Pamfilia
G2532  G1330 G3588  G4099 G2064 G1519 G3588  G3828

Kisha wakapitia Pisidia wakafika Pamfilia.

25 kal AoAfoavteg &v Mépyn toOv  AOyov, Katefnoav E€ig AttdAelav;
na- wakisema katika- Perge lile- neno walishuka kuelekea- Atalia
G2532  G2980 G1722 G4011 G3588  G3056 G2597 G1519 G0825

Baada ya kuhubiri neno la Mungu huko Perga, wakateremkia Atalia.

26 KAKEBev ATIETMAEUOAV €lg Avtioyelav, 60ev Aoav
na-kutoka-huko walisafiri-baharini  kuelekea- Antiokia kutoka-pale- walikuwa
G2547 G0636 G1519 G0490 G3606 G1510
mapadedopévol  TH xapttt tod  Oeol, e€ig 0 g&pyov 0O EMANpwoQv.
wamekabidhiwa  kwa- neema ya- Mungu kwa- lile-  kazi ambalo-  walitimiza
G3860 G3588  G5485 G3588  G2316 G1519 G3588 G2041  G3739 G4137

Kutoka Atalia wakasafiri baharini wakarudi Antiokia, ambako walikuwa wamesifiwa kwa ajili ya neema ya Mungu
kutokana na ile huduma waliyokuwa wameikamilisha.

27 Mapayevopevol & Kal  ouvayayovteg THV  €ékkAnolav, avAyyeMov 6oa
Wakifika lakini- na- wakilikusanya lile-  kanisa walitangaza  yote-
G3854 G1161  G2532  G4863 G3588  G1577 G0312 G3745

¢roinosv 6 ©e0¢ e altv, kat ot flvolgev  tolg  €Bveow
alifanya huyo- Mungu pamoja-na wao na- kwamba- alifungua kwa- mataifa
G4160 G3588  G2316 G3326 G0846 G2532  G3754 G0455 G3588  G1484

Bupav  TloTEWG.
mlango wa-imani
G2374 G4102

Walipowasili Antiokia wakaliita kanisa pamoja na kutoa taarifa ya yale yote Mungu aliyokuwa ametenda kupitia
kwao na jinsi alivyokuwa amefungua mlango wa imani kwa ajili ya watu wa Mataifa.

28  &letplBov 6§, XpOvov oUK  OAiyov, oLV tolg  pabntalc.
walikaa lakini-  wakati Si- kidogo  pamoja-na wale- wanafunzi
G1304 G1161 G5550 G3756  G3641 G4862 G3588  G3101

Nao wakakaa huko pamoja na wanafunzi kwa muda mrefu.
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